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Женщины тоже были довольны. Российская прыгунья 
Ирина Авакумова отметила, что по своим характеристикам 
сочинский трамплин здорово отличается от большинства 
других — прыгать с него и сложнее и интереснее. «Пожа-
луй, только трамплин в Либереце в Чехии немного похож,— 
уточнила она.— Здесь низко вылетаешь со стола отрыва и 
летишь очень близко к зоне приземления. Надо держать по-
лет до конца, иначе далеко не прыгнешь». «Трамплин хо-
рош, и прыжки с него получаются плавными»,— солидарна 
с партнершей по российской команде Анастасия Вещикова.

Президент Федерации прыжков на лыжах с трамплина 
и лыжного двоеборья России Александр Уваров заверил, 
что по полетным характеристикам сочинский трамплин один 
из самых совершенных: «Думаю, когда будет завершена вся 
работа, мы сможем проводить здесь международные со-
ревнования и показывать лучшие в мире результаты». Рейс-
директор Международной федерации лыжного спорта Чика 
Йошида добавила: «Мы ценим усилия организаторов по 
подготовке объекта к соревнованиям на высшем уровне и 
уверены, что энтузиазм и профессионализм всего персона-
ла комплекса ”Русские горки“ поможет нам начать новую эру 
в прыжках с трамплина, как женских, так и мужских».

Звездный лед Одновременно с этапом Кубка 
мира по прыжкам с трамплина во Дворце зимнего спорта 
«Айсберг» состоялся турнир, который тянул на статус 
главного спортивного события декабря. Речь идет о фина-

ле серии Гран-при по фигурному катанию, который Оргко-
митет «Сочи 2014» провел совместно с Федерацией фи-
гурного катания на коньках.

Состязания фигуристов — это безусловный олимпий-
ский хит. А этот турнир, если брать состав участников, 
можно было считать репетицией предстоящей Олимпиа-
ды. Во всяком случае, отсутствовало на нем всего не-
сколько фаворитов: немецкая пара Алена Савченко и Ро-
бин Шолковы, а также выдающийся российский одиноч-
ник Евгений Плющенко. Остальные лидеры мирового фи-
гурного катания предстали перед зрителями «Айсберга».

Нетрудно было предсказать, что во всех четырех дис-
циплинах борьба за золото будет отчаянной и что сборной 
России, даже учитывая тот факт, что она выступала почти 
в сильнейшем составе (Плющенко после длительной пау-
зы вернулся в строй здесь же, в Сочи, но на национальном 
первенстве), вряд ли удастся доминировать на льду так 
же, как она доминировала в предшествовавшем взросло-
му юниорском финале Гран-при. Там-то хозяева-россияне 
не упустили ни одной из четырех высших наград.

В результате единственную российскую победу в фина-
ле Гран-при одержали вице-чемпионы мира в парном ката-
нии Татьяна Волосожар и Максим Траньков, которым упор-
ное сопротивление оказали соотечественники Вера Базаро-
ва и Юрий Ларионов: они обошли конкурентов в произволь-
ной программе, но этого для успеха по сумме не хватило. 
Два золота в активе японских одиночников — Мао Асады 

и Дайсукэ Такахаси. А состязания танцевальных дуэтов вы-
лились в уже бог знает какую по счету феноменальную по 
красоте и драматизму дуэль американской и канадской пар 
— Мэрил Дэвис с Чарли Уайтом против Тессы Виртью и 
Скотта Мойра. На сей раз, в отличие, скажем, от ванкувер-
ской Олимпиады, верх в ней взяли представители США.

Понятно, что ажиотаж вокруг финала Гран-при был ко-
лоссальный. На только-только открытой арене за четыре 
дня побывало около 25 тыс. зрителей. Спортивных функ-
ционеров — тоже очень много: одних представителей Орг-
комитета «Сочи 2014» более 500 человек плюс наблюда-
тели от МОК и Международного союза конькобежцев 
(ISU). Ничего удивительного: на финале Гран-при в «бое-
вом» режиме были протестированы все олимпийские сер-
висы, в частности работа билетной программы. Нареканий 
она не вызвала, как, собственно, и «дебютировавший» 
Дворец зимнего спорта «Айсберг». «Все в ”Айсберге“ про-
изводит очень хорошее впечатление. Арена тщательно 
подготовлена, и мы можем только поздравить российских 
коллег с отлично выполненной работой. Она достойна ува-
жения»,— отметил президент ISU Оттавио Чинкванта.

Реакция спортсменов, выступавших в «Айсберге», была 
куда более эмоциональной, чем реакция опытного чиновни-
ка. «Условия здесь очень хорошие, лед на высшем уровне. 
Нам очень понравилась организация соревнований. Очень 
хорошо, что именно здесь пройдут еще многие соревнова-
ния, в том числе Олимпийские игры»,— поделился ощуще-

ниями Юрий Ларионов. «Арена просто прекрасна!» — ра-
довалась героиня юниорского Гран-при Елена Радионова.

Иностранные фигуристы, рассказывая об «Айсберге» 
и о состязаниях, употребляли те же выражения. «Здесь по-
настоящему фантастическая атмосфера. Российские бо-
лельщики, где бы они ни находились, ценят фигурное ка-
тание и танцы на льду. А выглядывая из окна своей комна-
ты, я вижу горы слева и море — справа. Это дает чувство 
грандиозности, и я пытаюсь перенести его на лед»,— по-
делился Чарли Уайт. «Здорово соревноваться на этой пло-
щадке. Мы остались довольны всем: арена прекрасна, лед 
просто фантастический»,— выдавала комплимент за ком-
плиментом организаторам и олимпийской столице Тесса 
Виртью. И фальши в ее голосе не чувствовалось ни грамма.

Тестовые турниры, которыми завершился 2012 год, ста-
ли солидной «промежуточной» победой Сочи. Впрочем, на 
подходе новая серия испытаний для олимпийской столицы 
— этапы Кубков мира по лыжным гонкам, лыжному двое-
борью, санному спорту, бобслею и скелетону, биатлону, 
фристайлу, сноуборду, шорт-треку, а также чемпионат ми-
ра по скоростному бегу на коньках на отдельных дистанци-
ях, финал Кубка Европы по горным лыжам, юношеский 
чемпионат мира по хоккею. Тестовая программа не остав-
ляет времени для отдыха, но, пожалуй, только такой темп 
и может позволить организаторам первой в истории Рос-
сии «снежной» Олимпиады провести действительно са-
мые лучшие зимние Игры. ■

Алекс Нуноя, директор проекта «Сочи 2014» «Panasonic Россия»:
— Прошедший год оказался очень продуктивным и богатым на собы-
тия. На олимпийских объектах Сочи активно идет установка аудио- и 
видеооборудования от Panasonic. Уже смонтированы большой LED-
экран в Ледовом дворце и уникальный светодиодный медиакуб (нераз-
рывный панорамный экран) на Большой ледовой арене Олимпийского 
парка. Участники и зрители тестовых соревнований первыми увидели 
эти технические новинки в действии. Продолжается монтаж систем ви-
деонаблюдения и других решений, которые будут обеспечивать ком-
муникацию и безопасность на объектах будущей Олимпиады. В ноябре 
на форуме World Press Briefing мы продемонстрировали свои новые 
технологии и разработки, в том числе те, что использовались при про-
ведении лондонской Олимпиады 2012 года: видеодисплеи, оборудо-
вание для видеотрансляций, 3D-камеры и многое другое. Предстоя-
щий год имеет особенное, определяющее значение. От наших совмест-
ных усилий будет зависеть то, какой станет Олимпиада 2014 года и чем 

она запомнится. Мы используем все свои знания и опыт, чтобы сде-
лать Игры в Сочи самыми зрелищными и технологичными.

Тигран Погосян, 
директор проекта «Сочи 2014» компании «МегаФон»:
— Минувший 2012 год был очень продуктивным для «МегаФона», это 
касается и подготовки Сочи к приему зимних Олимпийских игр 2014 го-
да. Мы построили и ввели в эксплуатацию большое число объектов свя-
зи, запланированных под задачи Олимпиады. В соответствии с требо-
ваниями организаторов и МОК «МегаФон» обеспечил качественным 
радиопокрытием Центр «Санки», Дворец зимнего спорта «Айсберг», 
Конькобежный центр «Адлер-Арена», Ледовую арену «Шайба». Своих 
первых зрителей и спортсменов уже ожидают Ледовый дворец «Боль-
шой» и Керлинговый центр «Ледяной куб». На этих объектах уже прош-
ли тестовые соревнования, которые стали для «МегаФона» эффектив-
ным тест-драйвом работы мобильной сети перед олимпийской зимой. 

По результатам последнего тестирования мы можем заявлять о стопро-
центной технической готовности сети «МегаФона» к приему Игр в Крас-
ной Поляне и высокой готовности наших объектов связи в Олимпийском 
парке. Мы продолжаем активно готовить Сочи к Играм, внедряя новей-
шие технологии связи, которые также будут задействованы в сопрово-
ждении Олимпиады. Наши решения на базе мобильного позициониро-
вания делают работу волонтеров и организаторов более эффективной 
— в этом мы убедились в ходе тестовых соревнований. Весной 2012 
года «МегаФон» первым из операторов «большой тройки» предоста-
вил своим клиентам возможность доступа к услугам мобильной связи 
четвертого поколения (4G) в Сочи. Мы произвели настоящую револю-
цию на региональном отраслевом рынке и предоставили качественный 
скоростной интернет-доступ нашим клиентам — жителям и гостям 
олимпийской столицы. Связь новейшего поколения станет альтернатив-
ным решением в обеспечении посетителей Игр качественными услугами 
мобильной передачи данных.

	 	 прямая речь каковы ваши планы на год, оставшийся до игр?
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